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Το σύμβολο επάνω στην μπαταρία ή στη συσκευασία, δείχνει 
ότι η μπαταρία που παρέχεται μαζί με αυτό το προϊόν δεν 
πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως τα οικιακά απορρίμματα. 
Σε ορισμένες μπαταρίες το σύμβολο αυτό μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με ένα χημικό σύμβολο. 
Το χημικό σύμβολο για τον μόλυβδο (Pb) προστίθεται αν 
η μπαταρία περιέχει περισσότερο από 0,004% μολύβδου. 
Εξασφαλίζοντας ότι αυτά τα προϊόντα και οι μπαταρίες 
απορρίπτονται σωστά, βοηθάτε στο να αποτραπούν 
όποιες αρνητικές επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και 
στο περιβάλλον, που θα προέκυπταν από την ακατάλληλη 
διαχείριση των αποβλήτων. Η ανακύκλωση των υλικών βοηθά 
στην εξοικονόμηση φυσικών πόρων. Στην περίπτωση προϊόντων 
που, για λόγους ασφαλείας, απόδοσης ή ακεραιότητας 
δεδομένων απαιτούν τη μόνιμη σύνδεση με μια ενσωματωμένη 
μπαταρία, αυτή η μπαταρία θα πρέπει να αντικαθίσταται μόνο 
από εξουσιοδοτημένο τεχνικό προσωπικό. Για να εξασφαλίσετε 
την σωστή μεταχείριση της μπαταρίας, του ηλεκτρικού και 
του ηλεκτρονικού εξοπλισμού, παραδώστε το προϊόν στο 
τέλος της διάρκειας ζωής του στο κατάλληλο σημείο συλλογής 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού για ανακύκλωση. Για 
όλες τις άλλες μπαταρίες, δείτε την ενότητα που περιγράφει 
πώς να αφαιρέσετε με ασφάλεια την μπαταρία από το προϊόν. 
Παραδώστε την μπαταρία στο κατάλληλο σημείο συλλογής 
των παλιών μπαταριών για ανακύκλωση. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος 
ή της μπαταρίας, επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές της 
περιοχής σας, την αρμόδια υπηρεσία ανακύκλωσης ή το 
κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.

Προσδιορισμός των μερών ()
1 Ενδεικτική λυχνία
2 Κουμπί ζουμ/εστίασης
3 Κουμπί απελευθέρωσης κλείστρου/REC
4 Κουμπί AF-ON
5 Κουμπί C1
6 Οπή για λουράκι
7 Διακόπτης ZOOM/FOCUS
8 Διακόπτης MOVIE/STILL
9 Διακόπτης LOCK
10 Κάλυμμα μπαταριών

Τοποθέτηση της μπαταρίας
1 Τοποθετήστε ένα νόμισμα ή ένα 

παρόμοιο αντικείμενο στην εσοχή 
του καλύμματος της μπαταρίας στο 
πίσω μέρος του Τηλεχειριστηρίου και 
στρέψτε το κάλυμμα μπαταρίας στη 
θέση "OPEN".

2 Αφαιρέστε το κάλυμμα μπαταρίας και 
τοποθετήστε την παρεχόμενη μπαταρία 
λιθίου τύπου κουμπιού.
• Τοποθετήστε την μπαταρία έτσι ώστε ο 

ακροδέκτης + να είναι στραμμένος προς τα 
πάνω. () 
(Το + στον θάλαμο της μπαταρίας υποδεικνύει 
την κατεύθυνση της μπαταρίας.)

3 Στρέψτε το κάλυμμα μπαταρίας μέχρι 
να φτάσετε στη θέση "CLOSE."

Σύνδεση του Τηλεχειριστηρίου 
και μιας φωτογραφικής 
μηχανής με τη λειτουργία 
Bluetooth®
• Παρακάτω ακολουθεί ένα παράδειγμα μιας διαδικασίας για 

τις ψηφιακές φωτογραφικές μηχανές με εναλλασσόμενους 
φακούς της Sony και τις ψηφιακές φωτογραφικές μηχανές 
της Sony. Για λεπτομερείς διαδικασίες, ανατρέξτε στον Οδηγό 
βοήθειας.

• Πριν ξεκινήσετε, ελέγξτε ότι ο διακόπτης LOCK του 
Τηλεχειριστηρίου βρίσκεται στην αντίθετη θέση από τη θέση 
"LOCK".

1 Στη φωτογραφική μηχανή, επιλέξτε 
MENU   (δίκτυο)  [Ρυθμίσεις 
Bluetooth]  [Λειτουργ. Bluetooth]  
[Ενεργή].

2 Στη φωτογραφική μηχανή, επιλέξτε MENU 
  (δίκτυο)  [Τηλεχ/ριο Bluetooth] 
 [Ενεργή].

3 Στη φωτογραφική μηχανή, επιλέξτε 
MENU   (δίκτυο)  [Ρυθμίσεις 
Bluetooth]  [Σύζευξη].

4 Στο Τηλεχειριστήριο, πατήστε 
ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα 
κουμπιά απελευθέρωσης κλείστρου/
REC και την πλευρά + του κουμπιού 
ζουμ/εστίασης για τουλάχιστον 7 
δευτερόλεπτα.

5 Όταν εμφανιστεί ένα μήνυμα 
επιβεβαίωσης στην οθόνη της 
φωτογραφικής μηχανής, επιλέξτε [OK].
• Εμφανίζεται η ένδειξη  και ξεκινάει η σύζευξη.
• Όταν ολοκληρωθεί η σύζευξη, εμφανίζεται η 

ένδειξη [Έγινε σύζευξη.].

Σημείωση
• Αν αποτύχει η σύζευξη, η ενδεικτική λυχνία του 

Τηλεχειριστηρίου αναβοσβήνει γρήγορα. Αν συμβεί αυτό, 
επαναλάβετε τη διαδικασία από την αρχή.

• Στις ακόλουθες περιπτώσεις, πραγματοποιήστε ξανά σύζευξη 
του Τηλεχειριστηρίου και της φωτογραφικής μηχανής.
– Όταν χρησιμοποιείτε το Τηλεχειριστήριο για να 

χειριστείτε μια διαφορετική φωτογραφική μηχανή 
(Μετά από τη σύνδεση του Τηλεχειριστηρίου με μια 
διαφορετική φωτογραφική μηχανή, πρέπει επίσης να 
πραγματοποιήσετε ξανά σύζευξη του Τηλεχειριστηρίου και 
της αρχικής φωτογραφικής μηχανής όταν πραγματοποιείτε 
σύνδεση με την αρχική φωτογραφική μηχανή.)

– Όταν έχει γίνει επαναφορά των ρυθμίσεων δικτύου της 
φωτογραφικής μηχανής

• Αν το Τηλεχειριστήριο δεν χρησιμοποιηθεί για ένα χρονικό 
διάστημα κατά τη σύνδεση Bluetooth, η ένδειξη  (χωρίς 
σύνδεση Bluetooth) μπορεί να εμφανιστεί στην οθόνη της 
φωτογραφικής μηχανής.

Λήψη
Χρησιμοποιήστε το Τηλεχειριστήριο για να χειριστείτε τη 
φωτογραφική μηχανή για τη λήψη.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε επίσης στον Οδηγό βοήθειας.

1 Πατήστε τον διακόπτη MOVIE/STILL του 
Τηλεχειριστηρίου.
• Για την λήψη στατικών εικόνων: STILL
• Για τη λήψη βίντεο: MOVIE

2 Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης 
κλείστρου/REC.

• Πατήστε το κουμπί μέχρι τη μέση για εστίαση 
και κατόπιν πατήστε το έως το τέρμα για τη 
λήψη μιας στατικής εικόνας.

Προδιαγραφές
Διαστάσεις (Π/Υ/Β) (Περίπου):
33 mm × 116,5 mm × 15,1 mm

Βάρος (κατά προσέγγιση):
35 g (Χωρίς τη μπαταρία)

Περιεχόμενα αντικείμενα:
Τηλεχειριστήριο (1), Μπαταρία λιθίου τύπου κουμπιού (CR2032) 
(1), Σύνολο έντυπης τεκμηρίωσης

O σχεδιασμός και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγή 
χωρίς προειδοποίηση.

Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα BLUETOOTH® είναι σήματα 
κατατεθέντα ιδιοκτησίας της Bluetooth SIG, Inc. και κάθε χρήση 
αυτών των σημάτων από τη Sony Corporation πραγματοποιείται 
κατόπιν άδειας.

Instrukcja dla tego produktu
Niniejszy przewodnik opisuje niezbędne czynności 
przygotowawcze przed rozpoczęciem użytkowania tego 
produktu, podstawowe operacje itp. Szczegółowe informacje - 
patrz „Przewodnik pomocniczy” (instrukcja online).

„Przewodnik pomocniczy” (instrukcja 
online)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Niniejsze urządzenie to pilot zdalnego 
sterowania kompatybilny z funkcją 
Bluetooth. 
Modele aparatów, które można połączyć 
z tym urządzeniem, można znaleźć na 
stronie: 
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• Urządzenie należy obsługiwać z zachowaniem należytej 
staranności, aby nie dopuścić do jego upuszczenia lub oblania 
go płynem.

• Opisywane urządzenie jest odporne na kurz i wilgoć, ale 
nie jest wodoszczelne ani bryzgoszczelne. W przypadku 
korzystania z produktu podczas deszczu, należy zabezpieczyć 
go, aby nie zamókł.

 OSTRZEŻENIE
Nie wolno połykać baterii – ryzyko oparzeń chemicznych.
Urządzenie zawiera baterię pastylkową. W razie połknięcia baterii 
pastylkowej już w ciągu 2 godzin może dojść do poważnych 
oparzeń wewnętrznych, prowadzących do śmierci.
Nowe i zużyte baterie należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci. Jeśli nie można dokładnie zamknąć pokrywy baterii, należy 
zaprzestać używania produktu i przechować go poza zasięgiem 
dzieci.
W razie podejrzenia połknięcia baterii lub umieszczenia jej 
w jakiejkolwiek części ciała należy natychmiast zgłosić się do 
lekarza.

Pozbywanie się zużytych baterii i 
zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (stosowane 
w krajach Unii Europejskiej i w 
pozostałych krajach mających własne 
systemy zbiórki)

Ten symbol umieszczony na produkcie, baterii lub na opakowaniu 
oznacza, że ani produkt, ani bateria nie mogą być ona traktowane 
jako odpad komunalny. W przypadku niektórych rodzajów baterii 
symbol ten może być stosowany w kombinacji z symbolem 
chemicznym. Symbol chemiczny ołowiu (Pb) stosuje się jako 
dodatkowe oznaczenie, jeśli bateria zawiera więcej niż 0,004% 
ołowiu. Odpowiednie zagospodarowanie zużytego sprzętu 
i zużytych baterii zapobiega potencjalnym zagrożeniom 
dla środowiska i zdrowia ludzi, do których mogłoby dojść w 
przypadku niewłaściwego obchodzenia się z tymi odpadami. 
Recykling materiałów pomaga chronić zasoby naturalne. W 
przypadku produktów, w których ze względu na bezpieczeństwo, 
poprawne działanie lub integralność danych wymagane jest 
stałe podłączenie do baterii, wymianę zużytej baterii należy 
zlecić wyłącznie wykwalifikowanemu personelowi stacji 
serwisowej. Aby mieć pewność, że bateria znajdująca się w 
zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym będzie właściwie 
zagospodarowana, należy dostarczyć sprzęt do odpowiedniego 
punktu zbiórki. W odniesieniu do wszystkich pozostałych 
zużytych baterii prosimy o zapoznanie się z rozdziałem instrukcji 
obsługi produktu o bezpiecznym demontażu baterii. Zużytą 
baterię należy dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki. 
W celu uzyskania bardziej szczegółowych informacji na temat 
recyklingu baterii należy skontaktować się z lokalną jednostką 
samorządu terytorialnego, ze służbami zajmującymi się 
zagospodarowywaniem odpadów lub ze sklepem, w którym 
zakupiono produkt lub baterię.

Oznaczenia elementów ()
1 Kontrolka
2 Przycisk ostrości/zoomowania
3 Przycisk migawki/REC
4 Przycisk AF-ON
5 Przycisk C1
6 Uchwyt na pasek
7 Przełącznik ZOOM/FOCUS
8 Przełącznik MOVIE/STILL
9 Przełącznik LOCK
10 Pokrywa baterii

Wkładanie baterii
1 Włożyć monetę lub podobny przedmiot 

w rowek pokrywy baterii z tyłu pilota 
zdalnego sterowania i przekręcić 
pokrywę baterii na „OPEN”.

2 Zdjąć pokrywę baterii i włożyć załączoną 
pastylkową baterię litową.
• Włożyć baterię tak, aby biegun + był skierowany 

do góry. () 
(+ na komorze baterii wskazuje kierunek baterii)

3 Przekręcić pokrywę baterii do położenia 
„CLOSE”.

Łączenie pilota zdalnego 
sterowania i aparatu z funkcją 
Bluetooth®
• Poniżej zamieszczono przykładową procedurę dla aparatów 

cyfrowych z wymiennymi obiektywami Sony oraz cyfrowych 
aparatów fotograficznych Sony. Szczegółowy opis procedur - 
patrz Przewodnik pomocniczy.

• Przed rozpoczęciem sprawdź, czy przełącznik LOCK pilota 
zdalnego sterowania jest w położeniu przeciwnym do „LOCK”.

1 Wybierz na aparacie MENU   (sieć)  
[Ustaw. Bluetooth]  [Funkcja Bluetooth] 
 [WŁ.].

2 Wybierz na aparacie MENU   (sieć)  
[Zd.st.przez Bluetooth]  [WŁ.].

3 Wybierz na aparacie MENU   (sieć)  
[Ustaw. Bluetooth]  [Parowanie].

4 Na pilocie zdalnego sterowania naciśnij 
i przytrzymaj jednocześnie przycisk 
migawki/REC i stronę + przycisku ostrości/
zoomowania przez co najmniej 7 sekund.

5 Kiedy na ekranie aparatu pojawi się 
komunikat potwierdzający, wybierz [OK].
• Pojawi się  i rozpocznie się parowanie.
• Kiedy parowanie zostanie zakończone, pojawi się 

[Sparowano.].

Uwaga
• Jeśli parowanie się nie powiedzie, kontrolka pilota zdalnego 

sterowania zacznie szybko migać. W takim przypadku należy 
powtórzyć procedurę od początku.

• W poniższych sytuacjach należy ponownie sparować pilot 
zdalnego sterowania i aparat.
– Jeśli pilot zdalnego sterowania jest używany do sterowania 

innym aparatem (po połączeniu pilota zdalnego sterowania 
z innym aparatem trzeba również ponownie sparować 
pilot zdalnego sterowania i oryginalny aparat w przypadku 
połączenia z oryginalnym aparatem)

– Jeśli ustawienia sieciowe aparatu zostały zresetowane
• Jeśli pilot zdalnego sterowania nie jest używany przez dłuższy 

czas podczas połączenia Bluetooth, na ekranie aparatu może 
pojawić się  (brak połączenia Bluetooth).

Wykonywanie zdjęć
Za pomocą pilota zdalnego sterowania można obsługiwać 
wykonywanie zdjęć aparatem.
Szczegółowe informacje - patrz Przewodnik pomocniczy.

1 Wybierz jedno z ustawień przełącznika 
MOVIE/STILL na pilocie zdalnego 
sterowania.
• Wykonywanie zdjęć obrazu nieruchomego: STILL
• Nagrywanie filmów: MOVIE

2 Naciśnij przycisk migawki/REC.
• Naciśnij przycisk do połowy, aby ustawić ostrość, 

po czym naciśnij go do końca, aby wykonać 
zdjęcie.

Dane techniczne
Wymiary (szer./wys./gł.) (ok.):
33 mm × 116,5 mm × 15,1 mm

Masa (ok.):
35 g (Bez baterii)

W zestawie:
Pilot zdalnego sterowania (1), Pastylkowa bateria litowa (CR2032) 
(1), zestaw drukowanej dokumentacji

Projekt i dane techniczne mogą zostać zmienione bez 
uprzedzenia.

Słowo i logo BLUETOOTH® są zastrzeżonymi znakami handlowymi 
należącymi do Bluetooth SIG, Inc. i wszelkie użycie takich znaków 
przez Sony Corporation jest objęte licencją.

Informácie o návode pre tento 
výrobok
Tento návod opisuje potrebné prípravy na začatie používania 
výrobku, základné činnosti atď. Podrobnosti nájdete v 
dokumente „Príručka“ (Návod na webe).

„Príručka“ (Návod na webe)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Táto jednotka je diaľkový ovládač, ktorý je 
kompatibilný s funkciou rozhrania Bluetooth. 
Informácie o fotoaparátoch, ktoré možno 
k tejto jednotke pripojiť, nájdete na 
nasledujúcej webovej lokalite. 
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• S touto jednotkou manipulujte opatrne, aby ste predišli riziku 
jej pádu; taktiež ju nevystavujte účinkom kvapalín.

• Táto jednotka je skonštruovaná tak, aby bola odolná proti 
prachu a vlhkosti, ale nie je vodotesná ani odolná proti 
špliechajúcej vode. Keď používate tento výrobok za daždivého 
počasia, dbajte na to, aby nedošlo k navlhnutiu výrobku.

 VÝSTRAHA
Dávajte pozor, aby nedošlo k prehltnutiu batérie, hrozí 
nebezpečenstvo chemického popálenia.
Táto jednotka obsahuje mincovú/gombíkovú článkovú batériu. 
Ak dôjde k prehltnutiu mincovej/gombíkovej článkovej batérie, 
už v priebehu 2 hodín to môže mať za následok vážne vnútorné 
popáleniny a môže to viesť k smrti.
Nové aj použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Ak 
sa kryt batérií riadne nezatvorí, prestaňte výrobok používať a 
nenechávajte ho v dosahu detí.
Ak máte podozrenie, že došlo k prehltnutiu batérií, prípadne k ich 
vloženiu do niektorej časti alebo dutiny tela, okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc.

Likvidácia použitých batérií a 
elektrických a elektronických 
zariadení (platí v Európskej únii a 
ostatných krajinách so zavedeným 
separovaným zberom)

Tento symbol na výrobku, batérii alebo obale znamená, že 
výrobok a batéria nesmú byť spracovávané ako komunálny 
odpad. Na niektorých batériách môže byť tento symbol 
použitý v kombinácii s chemickou značkou. Chemická značka 
olova (Pb) sa pridáva, ak batéria obsahuje viac ako 0,004 % 
olova. Zaručením správnej likvidácie týchto výrobkov a batérií 
pomôžete predchádzať potenciálnym negatívnym vplyvom 
na životné prostredie a na zdravie človeka, ktoré by mohli byť 
zapríčinené nevhodným zaobchádzaním s odpadmi z týchto 
výrobkov a batérií. Recyklovaním materiálov pomôžete zachovať 
prírodné zdroje. Ak si výrobok z dôvodu bezpečnosti, výkonu 
alebo integrity údajov vyžaduje trvalé pripojenie zabudovanej 
batérie, túto batériu môže vymeniť iba kvalifikovaný personál. 
Aby ste zaručili správne spracovanie batérie a elektrického a 
elektronického zariadenia, odovzdajte tento výrobok na konci 
jeho životnosti na vhodnom zbernom mieste na recykláciu 
elektrických a elektronických zariadení. V prípade všetkých 
ostatných batérií, postupujte podľa návodu v sekcii o tom, 
ako bezpečne vybrať batériu z výrobku. Batériu odovzdajte 
na vhodnom zbernom mieste na recykláciu použitých batérií. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku alebo batérie 

vám na požiadanie poskytne miestny úrad, služba likvidácie 
komunálneho odpadu alebo predajňa, v ktorej ste si tento 
výrobok alebo batériu zakúpili.

Označenie súčastí ()
1 Indikátor
2 Tlačidlo na zaostrenie/priblíženie
3 Tlačidlo na uvoľnenie uzávierky/tlačidlo REC
4 Tlačidlo AF-ON
5 Tlačidlo C1
6 Držiak na remienok
7 Prepínač ZOOM/FOCUS
8 Prepínač MOVIE/STILL
9 Prepínač LOCK
10 Kryt batérií

Vloženie batérie
1 Do drážky na kryte batérií na zadnej 

strane diaľkového ovládača zasuňte 
mincu alebo podobný predmet a kryt 
batérií otočte do polohy „OPEN“.

2 Snímte kryt batérií a vložte dodanú 
lítiovú mincovú článkovú batériu.
• Batériu vložte tak, aby jej kladný pól + smeroval 

nahor. () 
(+ na priehradke na batériu označuje smer 
batérie.)

3 Kryt batérií otočte do polohy „CLOSE“.

Pripojenie diaľkového ovládača 
k fotoaparátu s funkciou 
rozhrania Bluetooth®
• Nasledujúci príklad uvádza postup pre digitálne fotoaparáty s 

vymeniteľnými objektívmi Sony a digitálne fotoaparáty Sony. 
Podrobné postupy nájdete v Príručke.

• Pred začatím prepnite prepínač LOCK na diaľkovom ovládači zo 
značky „LOCK“.

1 Vo fotoaparáte zvoľte MENU   (sieť) 
 [Bluetooth Settings]  [Bluetooth 
Function]  [On].

2 Vo fotoaparáte zvoľte MENU   (sieť) 
 [Bluetooth Rmt Ctrl]  [On].

3 Vo fotoaparáte zvoľte MENU   (sieť) 
 [Bluetooth Settings]  [Pairing].

4 Na diaľkovom ovládači aspoň na 7 
sekúnd súčasne stlačte a podržte 
stlačené tlačidlo na uvoľnenie uzávierky/
tlačidlo REC a stranu + tlačidla Focus/
Zoom.

5 Keď sa na obrazovke fotoaparátu zobrazí 
správa s potvrdením, zvoľte [OK].
• Zobrazí sa  a začne sa párovanie.
• Po dokončení párovania sa zobrazí [Paired.].

Poznámka
• Ak sa párovanie nepodarí, indikátor diaľkového ovládača bude 

rýchlo blikať. V takom prípade postup od začiatku zopakujte.
• V nasledujúcich situáciách znova spárujte diaľkový ovládač a 

fotoaparát.
– Ak budete diaľkový ovládač používať na obsluhu iného 

fotoaparátu (Po pripojení diaľkového ovládača k inému 
fotoaparátu musíte pri pripojení k pôvodnému fotoaparátu 
znova spárovať diaľkový ovládač s pôvodným fotoaparátom.)

– Ak došlo k vynulovaniu nastavení siete fotoaparátu
• Ak ste diaľkový ovládač počas pripojenia pomocou rozhrania 

Bluetooth dlhšie nepoužívali, na obrazovke fotoaparátu 
sa môže zobraziť  (bez pripojenia pomocou rozhrania 
Bluetooth).

Snímanie
Diaľkový ovládač používajte na obsluhu fotoaparátu na snímanie.
Podrobnosti nájdete aj v Príručke.

1 Prepnite prepínač MOVIE/STILL na 
diaľkovom ovládači.
• Snímanie statického obrazu: STILL
• Snímanie videa: MOVIE

2 Stlačte tlačidlo na uvoľnenie uzávierky/
tlačidlo REC.
• Stlačením tlačidla do polovice vykonáte 

zaostrenie a úplným stlačením nasnímate statický 
obraz.

Technické údaje
Rozmery (Š/V/H) (pribl.):
33 mm × 116,5 mm × 15,1 mm

Hmotnosť (pribl.):
35 g (Bez batérie)

Dodané položky:
Diaľkový ovládač (1), lítiová mincová článková batéria (CR2032) (1), 
súprava vytlačenej dokumentácie

Dizajn a špecifikácie podliehajú zmenám bez upozornenia.

Slovo BLUETOOTH®, jeho značka a logá sú registrované ochranné 
známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť Sony 
Corporation ich používa na základe licencie.

A termék kézikönyve
Ez az útmutató leírja a termék használatának megkezdéséhez 
szükséges előkészületeket, alapvető műveleteket stb. További 
tudnivalókat a „Súgóútmutatóban” talál (webes kézikönyv).

„Súgóútmutató” (Webes kézikönyv)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Az egység egy távvezérlő, amely 
kompatibilis a Bluetooth funkcióval. 
Az egységhez csatlakoztatható 
fényképezőgép-modelleket az alábbi 
webhelyen találhatja. 
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• Az egység kezelése során legyen óvatos, nehogy leessen, és ne 
tegye ki folyadék hatásának.

• Az egység por- és cseppálló, de nem fröccsenésálló és nem 
vízálló. Ha esős időben használja a készüléket, vigyázzon, hogy 
a készülék ne legyen nedves.

 VIGYÁZAT
Ne nyelje le az elemet! Vegyi égés kockázata!
Az egység gombelemet tartalmaz. Ha a gombelemet lenyelik, 
már 2 órán belül súlyos belső égési sérülést okozhat, ami halálos 
kimenetelű is lehet.
Az új és használt elemek ne kerüljenek gyermekek kezébe! Ha az 
elemtartó fedele nem záródik szorosan, ne használja tovább a 
terméket, és tartsa távol gyermekektől.
Ha úgy gondolja, elemeket nyelhettek le vagy azok a test 
valamely részébe kerültek, azonnal forduljon orvoshoz.

Feleslegessé vált elemek/
akkumulátorok, elektromos 
és elektronikus készülékek 
hulladékként való eltávolítása. 
(Használható az Európai Unió 
és egyéb országok szelektív 
hulladékgyűjtési rendszereiben)

Ez az elemen/akkumulátoron, a készüléken vagy annak 
csomagolásán található szimbólum jelzi, hogy a termék 
nem kezelhető háztartási hulladékként. Egyes elemeken/
akkumulátorokon, vagy azok csomagolásán ez a szimbólum 
együtt szerepelhet az ólom (Pb) vegyjelével akkor, ha az elem/
akkumulátor 0,004%-nál több ólmot tartalmaz. Az elhasznált 
elemek/akkumulátorok és készülékek a kijelölt gyűjtőhelyeken 
történő leadásával segít megelőzni a környezet és az emberi 
egészség károsodását, amely bekövetkezhetne, ha nem követi 
a hulladékkezelés helyes módját. Az anyagok újrahasznosítása 
segít a természeti erőforrások megőrzésében. Az olyan 
berendezéseknél alkalmazott elemeket/akkumulátorokat, ahol 
biztonsági, üzemviteli, illetve adatok megőrzése érdekében 
elengedhetetlen az energiaellátás folyamatosságának 
biztosítása, csak az arra felkészült szerviz cserélheti azt ki. 
Beépített akkumulátor esetén, hogy biztosítható legyen az 
akkumulátor megfelelő kezelése, a termék elhasználódásakor 
jutassa el azt egy arra kijelölt elektromos és elektronikus 
hulladékgyűjtő helyre. Minden más elem/akkumulátor esetén, 
kérjük, tanulmányozza a termékhez mellékelt útmutatót az elem/
akkumulátor a készülékből történő biztonságos eltávolításának 
megfelelő módjával kapcsolatban. Az elemet/akkumulátort a 
használt elemek gyűjtőhelyén adja le. A termék és az elemek/
akkumulátorok újrahasznosításával kapcsolatos további 
információkat illetően forduljon a területileg illetékes hivatalhoz, 
a helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz az üzlethez, 
amelyben a terméket vásárolta.

A részek azonosítása ()
1 Kijelző
2 Fókusz/Nagyítás gombja
3 Kioldógomb/REC gomb
4 AF-ON gomb
5 C1 gomb
6 Szíjtartó
7 ZOOM/FOCUS kapcsoló
8 MOVIE/STILL kapcsoló
9 LOCK kapcsoló
10 Elemtartó rekesz fedele

Az elem behelyezése
1 Helyezzen egy érmét vagy hasonló 

tárgyat a távvezérlő hátulján található 
elemtartó vájatába, majd fordítsa az 
elemtartó fedelét „OPEN” állásba.

2 Távolítsa el az elemtartóból fedelét, 
majd helyezze be a mellékelt lítium 
gombelemet.
• Helyezze be az elemet úgy, hogy a + pólusa 

felfelé irányuljon. () 
(Az elemtartó rekesz + jele az elem irányát 
mutatja.)

3 Forgassa az elemtartó fedelét, amíg el 
nem éri a „CLOSE” jelet.

A távvezérlő és egy 
fényképezőgép csatlakoztatása 
Bluetooth® funkció segítségével
• Az alábbi példa eljárásai a Sony cserélhető objektíves digitális 

fényképezőgépre és a Sony digitális fényképezőgépre 
vonatkoznak. Az eljárások részletes leírását a Súgóútmutatóban 
találja.

• Mielőtt elkezdené, ellenőrizze, hogy a távvezérlő LOCK 
kapcsolója a „LOCK” jelzéssel ellentétes irányba mutat.

1 A fényképezőgépen válassza a MENU  
 (hálózat)  [Bluetooth beállítás.]  

[Bluetooth funkció]  [Be] elemet.

2 A fényképezőgépen válassza a MENU  
 (hálózat)  [Bluetooth távirányító]  

[Be] elemet.

3 A fényképezőgépen válassza a MENU  
 (hálózat)  [Bluetooth beállítás.]  

[Összepárosítás] elemet.

4 A távvezérlőn nyomja meg egyidejűleg 
és tartsa lenyomva a Kioldógombot/REC 
gombot és a Fókusz/Nagyítás gombjának 
+ oldalát legalább 7 másodpercig.

5 Amikor a fényképezőgép képernyőjén 
megjelenik a megerősítő üzenet, válassza 
az [OK] lehetőséget.
• Megjelenik a  kijelzés, és megkezdődik a 

párosítás.
• Amikor befejeződik a párosítás, megjelenik az 

[Összepárosítva.] üzenet.

Megjegyzés
• Ha a párosítás sikertelenül végződik, a távvezérlő kijelzője 

gyorsan villog. Az ilyen esetben kezdje újra az eljárást.
• Az alábbi helyzetekben párosítsa újra a távvezérlőt és a 

fényképezőgépet.
– Ha a távvezérlőt  egy másik fényképezőgép működtetésére 

használja (Ha a távvezérlőt egy másik fényképezőgéphez 
csatlakoztatta, a távvezérlőt és az eredeti fényképezőgépet 
újra kell párosítania az eredeti fényképezőgéphez 
csatlakoztatva.)

– Ha a fényképezőgép hálózati beállításai alaphelyzetbe voltak 
állítva

• Ha a távvezérlőt hosszabb ideig nem használja Bluetooth 
csatlakozás segítségével, a  (nincs Bluetooth csatlakozás) 
kijelzés jelenhet meg a fényképezőgép képernyőjén.

Felvételek készítése
A távvezérlőt fényképezőgéppel történő felvételkészítéshez 
használhatja.
Részleteket a Súgóútmutatóban találhat.

1 Kapcsolja át a távvezérlő MOVIE/STILL 
kapcsolóját.
• Állókép felvétele: STILL
• Videó felvétele: MOVIE

2 Nyomja meg a Kioldógombot/REC 
gombot.
• Fókuszáláshoz nyomja le félig a gombot, majd 

állókép készítéséhez nyomja le teljesen.

Műszaki adatok
Méretek (sz x ma x mé) (kb.):
33 mm × 116,5 mm × 15,1 mm

Tömeg (kb.):
35 g (az elem nélkül)

A csomag tartalma:
Távvezérlő (1), lítium gombelem (CR2032) (1), nyomtatott 
dokumentáció

A forma és a műszaki adatok előzetes bejelentés nélkül 
megváltozhatnak.

A BLUETOOTH® márkanév és emblémák a Bluetooth SIG, Inc. 
bejegyzett védjegyei, és a Sony Corporation e márkaneveket és 
védjegyeket licenc keretein belül használja.

Despre manualul acestui produs
Acest ghid descrie pregătirile necesare pentru a începe să 
utilizați produsul, operații de bază etc. Pentru detalii, consultați 
„Ghid de asistență” (manual online).

„Ghid de asistență” (manual online)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Această unitate este o telecomandă, fiind 
compatibilă cu funcția Bluetooth. 
Pentru a afla modelele de cameră care se 
pot conecta la unitate, vizitați următorul 
site web. 
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• Manipulați această unitate cu grijă pentru a evita riscul de a o 
scăpa sau de a o expune la lichid.

• Această unitate este rezistentă la praf și la umezeală, dar 
nu este rezistentă la apă sau la stropi. Atunci când utilizați 
produsul în condiții de ploaie, nu îl lăsați să se ude.

 AVERTIZARE
Nu înghițiți baterii, există pericolul de arsuri chimice.
Această unitate conține o baterie de tip nasture. Dacă bateria de 
tip nasture este înghițită, poate provoca arsuri interne grave în 2 
ore și poate provoca decesul.
Nu lăsați bateriile noi sau uzate la îndemâna copiilor. Când 
capacul compartimentului bateriei nu se închide bine, întrerupeți 
utilizarea produsului și nu îl lăsați la îndemâna copiilor.
Dacă considerați că bateriile au fi putut fi înghițite sau introduse 
în orice parte a corpului, solicitați imediat îngrijiri medicale.

Dezafectarea bateriilor uzate 
și a echipamentelor electrice şi 
electronice vechi (se aplică pentru 
ţările membre ale Uniunii Europene 
și pentru alte ţări cu sisteme de 
colectare separată)

Acest simbol aplicat pe produs, pe baterie sau pe ambalaj indică 
faptul că produsul și bateria nu trebuie considerate reziduuri 
menajere. Pe anumite tipuri de baterii, acestui simbol i se pot 
asocia simbolurile anumitor substanţe chimice. Simbolul pentru 
plumb (Pb) este adăugat dacă bateria conţine mai mult de 
0,004% plumb. Asigurându-vă de faptul că aceste produse și 
baterii sunt dezafectate în mod corect, veţi ajuta la prevenirea 
consecinţelor negative pentru mediu şi pentru sănătatea 
umană, care pot fi afectate de către manipularea şi dezafectarea 
incorectă. Reciclarea acestor materiale va ajuta la conservarea 
resurselor naturale. În cazul produselor care, din motive legate 
de siguranţă, performanţă sau integritate a datelor, necesită o 
conexiune permanentă cu bateria încorporată, aceasta trebuie 
înlocuită numai de către personalul specializat din centrele de 
service. Pentru a vă asigura de faptul că bateriile și echipamentele 
electrice şi electronice vor fi dezafectate în mod corespunzător, 
predaţi aceste produse la sfârşitul duratei de funcţionare la 
centrele adecvate de colectare pentru deşeuri electrice şi 
electronice. Pentru celelalte tipuri de baterii, vă rugăm să 
consultaţi secţiunea în care este explicat modul de îndepărtare a 
bateriei din produs în condiţii de siguranţă. Predaţi bateria uzată 
la un centru adecvat de colectare şi reciclare a bateriilor. Pentru 
mai multe informaţii detaliate referitoare la reciclarea acestui 
produs sau a bateriei, vă rugăm să contactaţi primăria dvs. sau 
magazinul de unde aţi achiziţionat produsul sau bateria.

Identificarea pieselor ()
1 Indicator
2 Buton focalizare/zoom
3 Declanșator/buton REC
4 Buton AF-ON
5 Buton C1
6 Suport curea
7 Comutator ZOOM/FOCUS
8 Comutator MOVIE/STILL
9 Comutator LOCK
10 Capacul compartimentului de baterii

Introducerea bateriei
1 Așezați o monedă sau un obiect similar 

în locașul capacului compartimentului 
bateriei din spatele telecomenziii și apoi 
rotiți capacul compartimentului bateriei 
în poziția „OPEN”.

2 Scoateți capacul compartimentului 
bateriei și introduceți bateria cu litiu, tip 
nasture, furnizată.
• Introduceți bateria în așa fel încât borna + să fie 

orientată în sus. () 
(+ de pe compartimentul bateriei indică direcția 
bateriei.)

3 Rotiți capacul compartimentului bateriei 
până ajungeți în poziția „CLOSE”.

Conectarea telecomenzii și 
a unei camere prin funcția 
Bluetooth®
• În continuare găsiți un exemplu al unei proceduri pentru 

camere digitale cu obiectiv interschimbabil Sony și camere foto 
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digitale Sony. Pentru proceduri detaliate, consultați Ghidul de 
asistență.

• Înainte de a începe, verificați dacă comutatorul LOCK al 
telecomenzii se află în poziția opusă lui „LOCK”.

1 La cameră, selectați MENU   (rețea)  
[Setări Bluetooth]  [Funcție Bluetooth] 
 [Activat].

2 La cameră, selectați MENU   (rețea)  
[Telecom Bluetooth]  [Activat].

3 La cameră, selectați MENU   (rețea)  
[Setări Bluetooth]  [Împerechere].

4 La telecomandă, apăsați și țineți apăsat 
simultan pe declanșator/butonul REC și 
pe partea cu + a butonului de focalizare/
zoom, timp de cel puțin 7 secunde.

5 Când pe ecranul camerei apare un mesaj 
de confirmare, selectați [OK].
•  apare și se începe împerecherea.
• Când împerecherea este încheiată, apare 

[Împerecheat.].

Notă
• Dacă împerecherea este eșuată, indicatorul telecomenzii 

se aprinde intermitent și rapid. În această situație, repetați 
procedura de la început.

• În următoarele situații, împerecheați telecomanda și camera 
din nou.
– Când utilizați telecomanda pentru a acționa o cameră diferită 

(după ce ați conectat telecomanda cu o cameră diferită, 
trebuie să împerecheați telecomanda și camera inițială din 
nou când vă conectați la camera inițială.)

– Când s-au resetat setările de rețea ale camerei
• Dacă telecomanda nu este utilizată o perioadă de timp în 

timpul unei conexiuni Bluetooth, este posibil ca pe ecranul 
camerei să apară  (fără conexiune Bluetooth).

Fotografierea
Utilizați telecomanda pentru a acționa camera și a fotografia.
Pentru detalii, consultați și Ghidul de asistență.

1 Acționați comutatorul MOVIE/STILL al 
telecomenzii.
• Pentru a realiza un instantaneu: STILL
• Pentru a realiza un clip video: MOVIE

2 Apăsați butonul Declanșator/buton REC.
• Apăsați butonul până la jumătate pentru a 

focaliza, apoi apăsați-l până la capăt pentru a 
realiza un instantaneu.

Specificații
Dimensiuni (L/Î/A) (aprox.):
33 mm × 116,5 mm × 15,1 mm

Greutate (aprox.):
35 g (Fără baterie)

Articole incluse:
Telecomandă (1), Baterie cu litiu, tip nasture (CR2032) (1), 
Documentație imprimată

Concepţia şi specificaţiile pot fi modificate fără notificare 
prealabilă.

Marca grafică BLUETOOTH® şi siglele sunt mărci comerciale 
înregistrate deţinute de Bluetooth SIG, Inc., iar orice utilizare 
a acestor mărci de către Sony Corporation se desfăşoară sub 
licenţă.

Om vejledningen til dette produkt
Denne vejledning beskriver de nødvendige forberedelser for at 
starte med at anvende produktet, grundlæggende betjeninger 
osv. Se "Hjælpevejledning" (webvejledning) angående detaljer.

"Hjælpevejledning" (webvejledning)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Denne enhed er en fjernbetjening, som er 
kompatibel med Bluetooth-funktionen. 
Besøg den følgende webside angående 
kameramodeller som kan tilslutte til 
enheden. 
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• Vær forsigtig med håndteringen af denne enhed for at undgå 
risikoen for at tabe den og udsæt den ikke for væske.

• Denne enhed er designet til at være modstandsdygtig over for 
støv og fugt, men den er ikke vandtæt eller stænktæt. Når du 
anvender produktet under regnfulde forhold, skal du ikke lade 
produktet blive vådt.

 ADVARSEL
Slug ikke batteriet, risiko for ætsning.
Denne enhed indeholder et knapcellebatteri. Hvis 
knapcellebatteriet sluges, kan det forårsage alvorlige, indre 
ætsninger på blot 2 timer og kan medføre dødsfald.
Opbevar nye og brugte batterier uden for børns rækkevidde. Hvis 
batteridækslet ikke kan lukkes korrekt, skal du stoppe brugen af 
produktet og opbevare det uden for børns rækkevidde.
Søg omgående læge ved mistanke om, at batterier er slugt eller 
anbragt inde i kroppen.

Bortskaffelse af udtjente batterier 
samt elektriske og elektroniske 
produkter (gælder for den 
Europæiske Union og andre lande 
med separate indsamlingssystemer)

Dette symbol på produktet, batteriet eller emballagen 
betyder, at produktet og batteriet ikke må bortskaffes som 
husholdningsaffald. På visse batterier kan dette symbol 
anvendes i kombination med et kemisk symbol. Det kemiske 
symbol for bly (Pb) er anført, hvis batteriet indeholder mere 
end 0,004% bly. Ved at sikre at disse produkter og batterier 
bortskaffes korrekt, forebygges de mulige negative konsekvenser 
for miljø og sundhed, som en ukorrekt affaldshåndtering kan 
forårsage. Genanvendelse af materialer bidrager til at bevare 
naturlige ressourcer. Hvis et produkt kræver vedvarende 
elektricitetsforsyning af hensyn til sikkerhed, ydeevne eller 
dataintegritet, må batteriet kun fjernes af dertil uddannet 
personale. For at sikre en korrekt håndtering af batteriet 
og det elektriske og elektroniske udstyr skal de udtjente 
produkter afleveres på en genbrugsplads specielt indrettet 
til genanvendelse af elektriske og elektroniske produkter. 
Med hensyn til øvrige batterier, se venligst afsnittet der 
omhandler sikker fjernelse af batterier. Batteriet skal afleveres 
på et indsamlingssted beregnet til affaldshåndtering og 
genanvendelse af batterier. Yderligere information om 
genanvendelse af dette produkt eller batteri kan fås ved at 
kontakte den kommunale genbrugsstation eller den butik, hvor 
produktet eller batteriet blev købt.





Σχετικά με το εγχειρίδιο αυτού του 
προϊόντος
Αυτός ο οδηγός περιγράφει τις απαραίτητες προετοιμασίες 
για να ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε το προϊόν, τις βασικές 
λειτουργίες, κ.λπ. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στον "Οδηγό 
βοήθειας" (διαδικτυακό εγχειρίδιο).

"Οδηγός βοήθειας" (Διαδικτυακό 
εγχειρίδιο)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Αυτή η μονάδα είναι ένα Τηλεχειριστήριο, 
το οποίο είναι συμβατό με τη λειτουργία 
Bluetooth. 
Για τα μοντέλα φωτογραφικών μηχανών 
που μπορούν να συνδεθούν με τη μονάδα, 
επισκεφτείτε την ακόλουθη τοποθεσία Web. 
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• Να χειρίζεστε αυτή τη μονάδα με προσοχή για την αποφυγή 
του κινδύνου πτώσης της ή έκθεσής της σε υγρά.

• Αυτή η μονάδα σχεδιάστηκε έτσι ώστε να αντέχει στη σκόνη 
και την υγρασία, δεν είναι όμως αδιάβροχη ούτε διαθέτει 
προστασία από πιτσίλισμα. Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν 
υπό βροχή, μην επιτρέψετε να βραχεί.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην καταπιείτε την μπαταρία, καθώς υπάρχει ο κίνδυνος 
χημικού εγκαύματος.
Αυτή η μονάδα  περιέχει μια μπαταρία τύπου νομίσματος/
κουμπιού. Η κατάποση αυτής της μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα μέσα σε 2 μόλις 
ώρες και να οδηγήσει στον θάνατο.
Διατηρείτε τις καινούριες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες 
μακριά από τα παιδιά. Εάν το κάλυμμα της μπαταρίας 
δεν κλείνει καλά, σταματήστε τη χρήση του προϊόντος και 
διατηρήστε το μακριά από τα παιδιά.
Εάν έχετε λόγους να πιστεύετε ότι οι μπαταρίες έχουν 
καταποθεί ή εισαχθεί σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, 
ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

Απόρριψη παλιών μπαταριών, 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (Ισχύει στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση και άλλες χώρες με 
ξεχωριστά συστήματα συλλογής)

(Fortsætter på den modsatte side)
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Identificering af delene ()
1 Indikator
2 Fokus-/zoomknap
3 Lukkerudløsning-/REC-knap
4 AF-ON-knap
5 C1-knap
6 Remholder
7 ZOOM/FOCUS-kontakt
8 MOVIE/STILL-kontakt
9 LOCK-kontakt
10 Batteridæksel

Isætning af batteriet
1 Sæt en mønt eller en lignende genstand 

ind i rillen på batteridækslet på bagsiden 
af fjernbetjeningen og drej derefter 
batteridækslet hen på “OPEN.”

2 Fjern batteridækslet og indsæt det 
medfølgende litiumknapcellebatteri.
• Placer batteriet så terminalen + vender opad. () 

(+ på batteriet angiver retningen på batteriet.)

3 Drej på batteridækslet indtil du når “CLOSE”.

Tilslutning af fjernbetjeningen 
og et kamera med Bluetooth®-
funktionen
• Det følgende er et eksempel på en procedure for 

digitalkameraer med udskifteligt objektiv fra Sony og digitale 
stillbilledkameraer fra Sony. Se Hjælpevejledning angående 
detaljerede procedurer.

• Inden du starter, skal du kontrollere, at fjernbetjeningens LOCK-
kontakt er i den modsatte position af “LOCK”.

1 Vælg MENU   (netværk)  
[Bluetooth-indstil.]  [Bluetooth-
funktion]  [Til] på kameraet.

2 Vælg MENU   (netværk)  
[Bluetooth-fjernb.]  [Til] på kameraet.

3 Vælg MENU   (netværk)  
[Bluetooth-indstil.]  [Parring] på 
kameraet.

4 Tryk og hold på lukkerudløsning-/
REC-knappen på fjernbetjeningen og 
på + siden af fokus-/zoom-knappen på 
samme tid i mindst 7 sekunder.

5 Når der vises en bekræftelsesmeddelelse 
på kameraets skærm, skal du vælge [OK].
•  vises og parring begynder.
• Når parring er fuldført, vises [Parret.].

Bemærk
• Hvis parring mislykkedes, blinker fjernbetjeningens indikator 

hurtigt. Hvis dette sker, skal du gentage proceduren fra 
begyndelsen.

• I de følgende situationer skal du parre fjernbetjeningen og 
kameraet igen.
– Når fjernbetjeningen anvendes til at betjene et andet kamera 

(Efter at have tilsluttet fjernbetjeningen med et andet kamera 
skal du også parre fjernbetjeningen og det oprindelige 
kamera igen, når du tilslutter til det oprindelige kamera.)

– Når kameraets netværksindstillinger er blevet nulstillet
• Hvis fjernbetjeningen ikke anvendes i et stykke tid under en 

Bluetooth-tilslutning, vises der muligvis  (ingen Bluetooth-
tilslutning) på kameraets skærm.

Optagelse
Brug fjernbetjeningen til at betjene kameraet til optagelse.
Se også Hjælpevejledning angående detaljer.

1 Skift positionen på fjernbetjeningens 
MOVIE/STILL-kontakt.
• Sådan optages et stillbillede: STILL
• Sådan optages en video: MOVIE

2 Tryk på lukkerudløsning-/REC-knappen.
• Tryk knappen halvt ned for at fokusere og tryk 

den derefter helt ned for at optage et stillbillede.

Specifikationer
Mål (B/H/D) (Ca.):
33 mm × 116,5 mm × 15,1 mm

Vægt (Ca.):
35 g (Uden batteriet)

Medfølgende genstande:
Fjernbetjening (1), Litiumknapcellebatteri (CR2032) (1),
trykt dokumentation

Ret til ændring af design og tekniske data uden varsel 
forbeholdes.

BLUETOOTH®-ordmærket og logoer er registrerede varemærker 
ejet af Bluetooth SIG, Inc. og enhver brug af sådanne mærker af 
Sony Corporation er under licens.

O příručce pro tento přístroj
Tato příručka popisuje nutné přípravy pro zahájení používání 
přístroje, základní operace atd. Podrobné informace viz 
„Uživatelská příručka“ (webový manuál).

„Uživatelská příručka“ (webový manuál)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Tato jednotka slouží jako dálkové ovládání a 
je kompatibilní s funkcí Bluetooth. 
Modely fotoaparátů, které lze k této 
jednotce připojit, viz následující webové 
stránky.  
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• Pro eliminaci rizika spadnutí či vystavení kapalině zacházejte 
s touto jednotkou opatrně.

• Tato jednotka je odolná vůči prachu a vlhkosti, ale není odolná 
vůči vodě nebo postříkání vodou. Když budete používat přístroj 
za deště, snažte se, aby nebyl mokrý.

 VAROVÁNÍ
Nepolykejte baterii, hrozí chemické popálení.
Tato jednotka obsahuje knoflíkovou baterii. V případě spolknutí 
této knoflíkové baterie může už za 2 hodiny dojít k závažným 
vnitřním popáleninám a k úmrtí.
Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud 

nelze krytku baterie řádně zavřít, přestaňte přístroj používat a 
udržujte jej mimo dosah dětí.
Pokud si myslíte, že došlo ke spolknutí baterie nebo že se baterie 
nachází v některé části těla, ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

Likvidace nepotřebných baterií a 
elektrického nebo elektronického 
zařízení (platí v Evropské unii 
a dalších státech uplatňujících 
oddělený systém sběru)

Tento symbol umístěný na výrobku, baterii nebo obalu 
upozorňuje, že s výrobkem a baterií by se nemělo nakládat jako s 
běžným domácím odpadem. Symbol, který se nachází na určitých 
typech baterii, může být kombinován s chemickou značkou. 
Chemická značka pro olovo (Pb) je přidána, pokud baterie 
obsahuje více než 0,004 % olova. Správným nakládáním s těmito 
nepotřebnými výrobky a bateriemi pomůžete zabránit možným 
negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, k 
nimž by mohlo docházet v případech nevhodného zacházení. 
Recyklace materiálů pomůže ochránit přírodní zdroje. V případě, 
že výrobek z důvodů bezpečnosti, funkce nebo uchování dat 
vyžaduje trvalé spojení s vloženou baterií, je třeba, aby takovouto 
baterii vyměnil pouze kvalifikovaný personál. K tomu, aby s baterií 
bylo správně naloženo, předejte výrobky, kterým končí životnost, 
na příslušné místo určené ke sběru elektrických a elektronických 
zařízení za účelem jejich recyklace. V případě, že jde o ostatní 
baterie, nahlédněte do části návodu, která popisuje bezpečné 
vyjmutí baterie z výrobku. Nepotřebnou baterii odevzdejte k 
recyklaci na příslušné sběrné místo. Pro podrobnější informace o 
recyklaci tohoto výrobku či baterie kontaktujte místní obecní úřad, 
podnik pro likvidaci domovních odpadů nebo prodejnu, ve které 
jste výrobek nebo baterii zakoupili.

Identifikace součástí ()
1 Indikátor
2 Tlačítko zaostření/zoomu
3 Tlačítko spouště/REC
4 Tlačítko AF-ON
5 Tlačítko C1
6 Držák řemínku
7 Přepínač ZOOM/FOCUS
8 Přepínač MOVIE/STILL
9 Přepínač LOCK
10 Krytka baterie

Vložení baterie
1 Do drážky v krytu baterie na zadní straně 

dálkového ovládání vložte minci či 
podobný nástroj a pak kryt baterie otočte 
do polohy „OPEN“.

2 Sejměte kryt baterie a vložte dodanou 
lithiovou knoflíkovou baterii.
• Baterii vložte tak, aby její pól + směřoval nahoru. () 

(+ v prostoru pro baterii indikuje orientaci 
baterie.)

3 Otočte kryt baterie do polohy „CLOSE“.

Připojení dálkového ovládání 
k fotoaparátu pomocí funkce 
Bluetooth®
• Následující příklad uvádí postup, který platí pro digitální 

fotoaparáty s výměnnými objektivy Sony a digitální fotoaparáty 
Sony. Podrobné postupy viz Uživatelská příručka.

• Před zahájením postupu ověřte, že je přepínač LOCK dálkového 
ovládání v poloze na opačné straně od „LOCK“.

1 Na fotoaparátu vyberte položky MENU  
 (síť)  [Nastavení Bluetooth]  

[Funkce Bluetooth]  [Zapnuto].

2 Na fotoaparátu vyberte položky MENU  
 (síť)  [Dálk. ovl. Bluetooth]  

[Zapnuto].

3 Na fotoaparátu vyberte položky MENU  
 (síť)  [Nastavení Bluetooth]  

[Párování].

4 Na dálkovém ovládání stiskněte a 
podržte tlačítko spouště/REC a zároveň 
stranu + tlačítka zaostření/zoomu po 
dobu alespoň 7 sekund.

5 Když se na displeji fotoaparátu zobrazí 
zpráva s potvrzením, vyberte položku 
[OK].
• Zobrazí se  a dojde k zahájení párování.
• Po dokončení párování se zobrazí [Spárováno.].

Poznámka
• V případě neúspěšného spárování bude indikátor dálkového 

ovládání rychle blikat. Pokud k tomu dojde, zopakujte tento 
postup od začátku.

• V následujících situacích spárujte dálkové ovládání a fotoaparát 
znovu.
– Při použití dálkového ovládání k obsluze jiného fotoaparátu 

(Po uskutečnění připojení dálkového ovládání k jinému 
fotoaparátu musíte v případě připojování k původnímu 
fotoaparátu také znovu připojit dálkového ovládání 
k původnímu fotoaparátu.)

– Při resetování nastavení sítě daného fotoaparátu
• Není-li dálkové ovládání během připojení Bluetooth delší dobu 

používáno, může se na displeji fotoaparátu zobrazit  (bez 
připojení Bluetooth).

Pořizování snímků
Dálkové ovládání slouží k obsluze fotoaparátu při fotografování.
Podrobné informace viz také Uživatelská příručka.

1 Přepněte přepínač MOVIE/STILL 
dálkového ovládání.
• Pořízení fotografie: STILL
• Nahrávání videa: MOVIE

2 Stiskněte tlačítko spouště/REC.
• Polovičním stisknutím tlačítka zaostříte, a pak 

jeho stisknutím zcela dolů pořídíte fotografii.

Technické údaje
Rozměry (Š/V/H) (přibl.):
33 mm × 116,5 mm × 15,1 mm

Hmotnost (přibl.):
35 g (Bez baterie)

Součásti balení:
Dálkové ovládání (1), Lithiová knoflíková baterie (CR2032) (1),
sada tištěné dokumentace

Změna vzhledu a technických údajů je vyhrazena bez 
předchozího upozornění.

Loga a slovní značka BLUETOOTH® jsou registrované ochranné 
známky společnosti Bluetooth SIG, Inc. a použití těchto značek 
společností Sony Corporation je v rámci licence.

Tietoa tämän tuotteen 
käyttöoppaasta
Tässä käyttöoppaassa kuvaillaan tuotteen käyttämiseksi 
tarvittavat valmistelut, perustoiminnot jne. Lue ”Käyttöopas” 
(verkko-opas) saadaksesi lisätietoja.

”Käyttöopas” (verkko-opas)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Tämä laite on kaukosäädin, joka on 
yhteensopiva Bluetooth-toiminnon kanssa. 
Saat tietoa tähän laitteeseen 
yhdistettävistä kameramalleista seuraavalta 
verkkosivustolta. 
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• Käsittele tätä laitetta varoen välttääksesi putoamisen tai 
nesteelle altistumisen riskin.

• Tämä laite on suunniteltu pölyn- ja kosteudenkestäväksi, mutta 
se ei ole vesi- tai roisketiivis. Älä anna tuotteen kastua, kun 
käytät sitä sateisissa olosuhteissa.

 VAROITUS
Älä niele paristoa; kemiallisen palovamma vaara.
Tässä laitteessa on nappiparisto. Jos nappiparisto niellään, se voi 
aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja vain 2 tunnissa, mikä voi 
johtaa kuolemaan.
Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos 
paristosuojus ei sulkeudu tiukasti, lopeta tuotteen käyttö ja pidä 
se poissa lasten ulottuvilta.
Jos luulet, että paristoja on saatettu niellä tai että niitä on 
joutunut kehon sisälle, ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.

Käytöstä poistettujen 
paristojen/akkujen ja sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden hävittäminen 
(koskee Euroopan unionia sekä muita 
maita, joissa on käytössä jätteiden 
lajittelujärjestelmä)

Tämä laitteeseen, paristoon/akkuun tai pakkaukseen merkitty 
symboli tarkoittaa, että laitetta ja paristoa/akkua ei saa käsitellä 
kotitalousjätteenä. Tietyissä paristoissa/akuissa tätä symbolia 
voidaan käyttää yhdessä kemikaalia ilmaisevan symbolin kanssa. 
Lyijyn (Pb) kemikaalinen symboli on lisätty, jos paristo/akku 
sisältää enemmän kuin 0,004 % lyijyä. Varmistamalla näiden 
laitteiden ja paristojen/akkujen asianmukaisen hävittämisen 
voit auttaa estämään luonnolle ja ihmisten terveydelle 
aiheutuvia negatiivisia vaikutuksia, joita näiden tuotteiden 
epäasianmukainen hävittäminen saattaa aiheuttaa. Materiaalien 
kierrätys auttaa säästämään luonnonvaroja. Mikäli tuotteen 
turvallisuus, suorituskyky tai tietojen eheys vaatii, että paristo/
akku on kiinteästi kytketty laitteeseen, valtuutetun huollon on 
vaihdettava paristo/akku. Käytöstä poistetun pariston/akun 
ja sähkö- ja elektroniikkalaitteen asianmukaisen käsittelyn 
varmistamiseksi nämä tuotteet on vietävä käytöstä poistettujen 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä huolehtivaan 
vastaanottopisteeseen. Muiden paristojen/akkujen kohdalla 
tarkista käyttöohjeesta, miten paristo/akku poistetaan tuotteesta 
turvallisesti. Toimita käytöstä poistettu paristo/akku niiden 
kierrätyksestä huolehtivaan vastaanottopisteeseen. Lisätietoja 
tuotteiden ja paristojen/akkujen kierrätyksestä saa paikallisilta 
viranomaisilta, jäteyhtiöistä tai liikkeestä, josta tuote tai paristo/
akku on ostettu.

Osien tunnistus ()
1 Ilmaisin
2 Fokus-/zoomauspainike
3 Sulkimen laukaisu-/REC-painike
4 AF-ON-painike
5 C1-painike
6 Hihnan pidike
7 ZOOM/FOCUS-kytkin
8 MOVIE/STILL-kytkin
9 LOCK-kytkin
10 Paristosuojus

Pariston asettaminen
1 Aseta kolikko tai vastaava esine 

kaukosäätimen takana sijaitsevan 
paristosuojuksen uraan ja käännä 
paristosuojus asentoon ”OPEN”.

2 Poista paristosuojus ja aseta mukana 
toimitettu litiumnappiparisto paikalleen.
• Aseta paristo siten, että +-napa osoittaa ylöspäin. 

() (+ paristokotelossa merkitsee pariston suuntaa.)

3 Käännä paristosuojusta, kunnes sen 
asento on ”CLOSE”.

Kaukosäätimen ja kameran 
yhdistäminen Bluetooth®-
toimintoon
• Seuraavassa on esimerkki menettelystä Sonyn digitaalisille 

kameroille, joissa on vaihdettava objektiivi, ja Sonyn 
digitaalisille stillkuvakameroille. Saat lisätietoja lukemalla 
käyttöoppaan.

• Tarkasta ennen aloittamista, että kaukosäätimen LOCK-kytkin 
on ”LOCK”-asentoa päinvastaisessa asennossa.

1 Valitse kamerasta MENU   (verkko) 
 [Bluetooth-asetukset]  [Bluetooth-
toiminto]  [Käytössä].

2 Valitse kamerasta MENU   (verkko)  
[Bluetooth-kaukos.]  [Käytössä].

3 Valitse kamerasta MENU   (verkko)  
[Bluetooth-asetukset]  [Pariyhteys].

4 Paina ja pidä alhaalla kaukosäätimen 
sulkimen laukaisu- / REC-painiketta ja 
fokus-/zoomauspainikkeen +-puolta 
samanaikaisesti vähintään 7 sekunnin ajan.

5 Kun kameran näyttöön tulee 
vahvistusviesti, valitse [OK].
•  tulee näkyviin ja pariyhteyden muodostaminen 

alkaa.
• Kun pariyhteys on valmis, näkyviin tulee 

[Pariyhteys muodostettu.].

Huomautus
• Jos pariyhteyden muodostaminen epäonnistuu, kaukosäätimen 

ilmaisin vilkkuu nopeasti. Jos näin käy, tee menettely alusta.
• Muodosta pariyhteys kaukosäätimen ja kameran välille 

uudelleen seuraavissa tapauksissa.
– Kun käytät kaukosäädintä toisen kameran käyttämiseen 

(kun olet yhdistänyt kaukosäätimen toiseen kameraan, 
sinun on myös muodostettava pariyhteys kaukosäätimen 
ja alkuperäisen kameran välille uudelleen, kun muodostat 
yhteyden alkuperäiseen kameraan.)

– Kun kameran verkkoasetukset on palautettu.
• Jos kaukosäädintä ei käytetä pitkään aikaan Bluetooth-

yhteyden aikana,  (ei Bluetooth-yhteyttä) saattaa tulla 
näkyviin kameran näytölle.

Kuvaaminen
Käytä kameraa kaukosäätimen avulla valokuvien ottamista varten.
Saat lisätietoja myös lukemalla käyttöoppaan.

1 Vaihtele kaukosäätimen MOVIE/STILL-
kytkintä.
• Stillkuvan ottaminen: STILL
• Videon kuvaaminen: MOVIE

2 Paina sulkimen laukaisu-/REC-painiketta.
• Paina painike puoleenväliin saadaksesi kohteen 

fokukseen ja paina se sitten kokonaan alas 
ottaaksesi stillkuvan.

Tekniset tiedot
Mitat (L/K/S) (n.):
33 mm × 116,5 mm × 15,1 mm

Paino (n.):
35 g (Ilman paristoa)

Mukana tulevat tarvikkeet:
Kaukosäädin (1), litiumnappiparisto (CR2032) (1), painetut asiakirjat

Ulkoasua ja teknisiä ominaisuuksia saatetaan muuttaa ilman 
ennakkoilmoitusta.

BLUETOOTH®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n 
omistamia ja rekisteröimiä tavaramerkkejä ja Sony Corporation 
käyttää niitä lisenssin alaisena.

Про посібник для цього виробу
У даному посібнику описано необхідну підготовку перед 
початком використання цього виробу, основні операції 
тощо. Для отримання детальної інформації див. «Довідка» 
(веб-довідка).

«Довідка» (Веб-довідка)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Даний пристрій являє собою пульт 
дистанційного керування, який є 
сумісним з функцією Bluetooth. 
Щоб отримати інформацію про моделі 
камер, які можна підключити до цього 
пристрою, відвідайте наступний веб-сайт. 
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• Обережно поводьтесь з цим пристроєм, щоб уникнути 
ризику його падіння або потрапляння на нього рідини.

• Даний пристрій захищений від пилу та вологи, проте не є 
водостійким або захищеним від крапель. У разі використання 
виробу під дощем слідкуйте, щоб він не намокнув.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не ковтайте батарейку, існує небезпека хімічного опіку.
Даний пристрій містить батарейку монетного/таблеткового 
типу. Якщо ви ковтнете батарейку таблеткового типу, за 2 
години вона може викликати серйозний хімічний опік і може 
призвести до летального випадку.
Тримайте нові та старі батарейки подалі від дітей. Якщо кришка 
батарейного відсіку надійно не закривається, припиніть 
користуватися виробом і зберігайте його подалі від дітей.
Якщо ви маєте підозру, що доросла особа чи дитина ковтнула 
батарейку або ж батарейка опинилася всередині тіла, 
негайно зверніться до лікаря.

Переробка використаних елементів 
живлення, старого електричного 
та електронного обладнання 
(застосовується в Європейському 
союзі та інших країнах із системами 
роздільного збирання сміття)

Справжнім Соні Корпорейшн заявляє, що Пульт дистанційного 
керування т.м. SONY моделі RMT-P1BT відповідає Технічному 
регламенту радіообладнання;
повний текст декларації про відповідність доступний на веб-
сайті за такою адресою: http://www.compliance.sony.ua/

Найменування компонентів ()
1 Індикатор
2 Кнопка фокусування/зумування
3 Кнопка спуска затвора/REC
4 Кнопка AF-ON
5 Кнопка C1
6 Вушко для ременя
7 Перемикач ZOOM/FOCUS
8 Перемикач MOVIE/STILL
9 Перемикач LOCK
10 Кришка батарейного відсіку

Встановлення батарейки
1 Вставте монету або схожий предмет у 

канавку кришки батарейного відсіку 
з заднього боку пульта дистанційного 
керування, а потім поверніть кришку 
батарейного відсіку в положення «OPEN».

2 Зніміть кришку батарейного відсіку 
і вставте літій-іонну батарейку 
таблеткового типу, яка додається.
• Вставте батарейку так, щоб клема + 

знаходилась зверху. () 
(+ на батарейному відсіку вказує сторону 
батарейки.)

3 Повертайте кришку батарейного 
відсіку доти, доки не дістанете 
положення «CLOSE».

Підключення пульта 
дистанційного керування до 
камери за допомогою функції 
Bluetooth®
• Далі наведено приклад процедури для цифрових 

фотоапаратів зі змінним об’єктивом Sony та цифрових 
фотоапаратів Sony. Для отримання детальної інформації 
щодо процедур див. Довідку.

• Перш ніж розпочати, переконайтесь, що перемикач LOCK 
пульта дистанційного керування знаходиться в положенні, 
протилежному «LOCK».

1 На камері виберіть MENU  
 (мережа)  [Налаштув.Bluetooth]  

[Функція Bluetooth]  [Увімк].

2 На камері виберіть MENU  
 (мережа)  [Дист. кер. Bluetooth]  

[Увімк].

3 На камері виберіть MENU  
 (мережа)  [Налаштув.Bluetooth]  

[Спарювання].

4 На пульті дистанційного керування 
одночасно натисніть і утримуйте 
кнопку спуска затвора/REC і сторону 
+ кнопки фокусування/зумування 
протягом щонайменше 7 секунд.

5 Коли на екрані камери з’явиться 
повідомлення про підтвердження, 
виберіть [OK].
• З’явиться  і почнеться спарювання.
• Після завершення спарювання з’явиться 

[Виконано спарювання.].

Примітка
• Якщо спарювання не буде виконано, почне швидко мигати 

індикатор пульта дистанційного керування. Якщо це 
станеться, повторіть процедуру з початку.

• У наступних випадках ще раз виконайте спарювання пульта 
дистанційного керування і камери.
– У разі використання пульта дистанційного керування 

для керування іншою камерою (після підключення 
пульта дистанційного керування до іншої камери 
також необхідно ще раз виконати спарювання пульта 
дистанційного керування і початкової камери під час 
підключення до початкової камери.)

– Якщо налаштування мережі камери було скинуто
• Якщо пульт дистанційного керування не використовується 

певний проміжок часу під час з’єднання Bluetooth, на екрані 
камери може з’явитися  (відсутнє з’єднання Bluetooth).

Зйомка
Використовуйте пульт дистанційного керування для 
керування камерою для зйомки.
Для отримання детальної інформації також див. Довідку.

1 Перемкніть перемикач MOVIE/STILL 
пульта дистанційного керування.
• Для отримання фотознімку: STILL
• Для виконання відеозапису: MOVIE

2 Натисніть кнопку спуска затвора/REC.
• Натисніть цю кнопку наполовину для 

фокусування, а потім натисніть її до самого 
кінця, щоб отримати фотознімок.

Технічні характеристики
Розміри (Ш/В/Г) (приблиз.):
33 мм × 116,5 мм × 15,1 мм

Маса (приблиз.):
35 г (без батареї)

Комплектність постачання:
Пульт дистанційного керування (1), літій-іонну батарейку 
таблеткового типу (CR2032) (1), набір друкованої документації

Конструкція і технічні характеристики можуть бути змінені без
повідомлення.

Слово-знак і логотип BLUETOOTH® — це зареєстровані 
торговельні марки, які належать Bluetooth SIG, Inc. Sony 
Corporation використовує їх відповідно до ліцензії.

О руководстве для данного 
изделия
В данном руководстве описана необходимая подготовка 
перед началом использования изделия, основные 
операции и т.п. Для получения подробной информации см. 
“Справочное руководство” (веб-руководство).

“Справочное руководство” (Веб-
руководство)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• Данное устройство представляет собой 
пульт дистанционного управления, 
который совместим с функцией Bluetooth. 
Для получения информации о моделях 
камер, которые можно подключить 
к данному устройству, посетите 
следующий веб-сайт. 
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• Осторожно обращайтесь с данным устройством, чтобы 
избежать риска его падения или попадания на него 
жидкости.

• Данное устройство разработано пыле- и влагостойким, однако 
не является водонепроницаемым или брызгозащищенным. 
При использовании изделия в дождливую погоду не 
подвергайте изделие воздействию влаги.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не проглатывайте батарейку, это может привести к 
химическому ожогу.
Данное устройство содержит батарейку монетного/
таблеточного типа. Проглатывание батарейки таблеточного 
типа может привести к сильным химическим ожогам всего 
через 2 часа и послужить причиной летального исхода.
Храните новые и использованные батарейки в местах, 
недоступных для детей. Если крышка батарейного отсека 
надежно не закрывается, прекратите использование изделия 
и положите его в место, недоступное для детей.
Если вы предполагаете, что батарейка была проглочена 
или попала внутрь какой-либо части тела, немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.

Утилизация использованных 
элементов питания и 
отслужившего электрического 
и электронного оборудования 
(Директива применима в странах 

Евросоюза и других странах, где 
действуют системы раздельного 
сбора отходов)

Наименование компонентов ()
1 Индикатор
2 Кнопка фокусировки/зуммирования
3 Кнопка спуска затвора/REC
4 Кнопка AF-ON
5 Кнопка C1
6 Ушко для ремня
7 Переключатель ZOOM/FOCUS
8 Переключатель MOVIE/STILL
9 Переключатель LOCK
10 Крышка батарейного отсека

Установка батарейки
1 Вставьте монету или похожий предмет 

в канавку крышки батарейного 
отсека с задней стороны пульта 
дистанционного управления, а затем 
поверните крышку батарейного отсека 
в положение “OPEN”.

2 Снимите крышку батарейного отсека и 
вставьте прилагаемую литий-ионную 
батарейку таблеточного типа.
• Вставьте батарейку таким образом, чтобы 

клемма + находилась сверху. () 
(+ на батарейном отсеке указывает сторону 
батарейки.)

3 Поворачивайте крышку батарейного 
отсека, пока не достигнете положения 
“CLOSE”.

Подключение пульта 
дистанционного управления 
к камере с помощью функции 
Bluetooth®
• Далее приведен пример процедуры для цифровых 

фотоаппаратов со сменным объективом Sony и цифровых 
фотоаппаратов Sony. Для получения подробной 
информации о процедурах см. Справочное руководство.

• Прежде чем начать, убедитесь, что переключатель LOCK 
пульта дистанционного управления находится в положении, 
противоположном “LOCK”.

1 На камере выберите MENU   (сеть) 
 [Настр-ки Bluetooth]  [Функция 
Bluetooth]  [Вкл].

2 На камере выберите MENU   (сеть) 
 [ПДУ Bluetooth]  [Вкл].

3 На камере выберите MENU  
 (сеть)  [Настр-ки Bluetooth]  

[Связывание].

4 На пульте дистанционного 
управления одновременно нажмите и 
удерживайте кнопку спуска затвора/
REC и сторону + кнопки фокусировки/
зуммирования в течение по крайней 
мере 7 секунд.

5 Когда на экране камеры появится 
подтверждающее сообщение, 
выберите [Да].
• Появится  и начнется связывание.
• После завершения связывания появится 

[Выполнено связывание.].

Примечание
• Если связывание не будет выполнено, начнет быстро 

мигать индикатор пульта дистанционного управления. Если 
это произойдет, повторите процедуру с начала.

• В следующих случаях еще раз выполните связывание 
пульта дистанционного управления и камеры.
– При использовании пульта дистанционного управления 

для управления другой камерой (после подключения 
пульта дистанционного управления к другой камере 
также необходимо еще раз выполнить связывание пульта 
дистанционного управления и первоначальной камеры 
при подключении к первоначальной камере.)

– Если настройки сети камеры были сброшены
• Если пульт дистанционного управления не используется 

некоторое время во время соединения Bluetooth, на 
экране камеры может появится  (отсутствует соединение 
Bluetooth).

Съемка
Используйте пульт дистанционного управления для 
управления камерой для съемки.
Для получения подробной информации см. также 
Справочное руководство.

1 Переключите переключатель 
MOVIE/STILL пульта дистанционного 
управления.
• Для получения фотоснимка: STILL
• Для выполнения видеозаписи: MOVIE

2 Нажмите кнопку спуска затвора/REC.
• Нажмите эту кнопку наполовину для 

фокусировки, а затем нажмите ее до самого 
конца для получения фотоснимка.

Технические характеристики
Размеры (Ш/В/Г) (приблиз.):
33 мм × 116,5 мм × 15,1 мм

Масса (приблиз.):
35 г (без батареи)

Комплектность поставки:
Пульт дистанционного управления  (1), литий-ионная 
батарейка таблеточного типа (CR2032) (1), набор печатной 
документации

Конструкция и технические характеристики могут быть 
изменены без уведомления.

Словесный знак и логотип BLUETOOTH® являются 
зарегистрированными товарными знаками, 
принадлежащими Bluetooth SIG, Inc., и любое использование 
таких знаков осуществляется Sony Corporation в соответствии 
с лицензией.

본 제품의 사용 설명서에 대하여
본 사용 설명서는 제품 사용을 시작하기 위해 필요한 준비, 기본 조작 등을 
설명합니다. 자세한 내용은 "도움말 안내"(웹 사용 설명서)를 참조하십시오.

"도움말 안내"(웹 사용 설명서)
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

• 본 기기는 Bluetooth 기능과 호환되는 리모트 코맨더 
입니다. 
본 기기에 장착할 수 있는 카메라 모델은 다음 웹 
사이트를 방문하십시오.  
https://www.sony.net/dics/p1bt/

• 떨어뜨리거나 액체가 묻는 것을 방지하기 위해서 주의해서 본 제품을 취급해 
주십시오.

• 본 기기는 방진 및 방습 기능을 갖고 있지만 방수 및 방적 기능은 없습니다. 비가 
오는 날에 제품을 사용할 때는 제품이 젖지 않도록 주의하여 주십시오.

 경고
배터리를 삼키지 마십시오. 화학물에 의한 화상의 위험이 있습니다.
본 기기에는 동전/단추 모양의 배터리가 포함되어 있습니다. 이 동전/단추 모양의 
배터리를 삼키면 2시간만에 심각한 내부 화상을 초래하여 사망에 이를 수 
있습니다.
새로운 배터리나 쓰던 배터리를 아이들이 만지지 않도록하십시오. 배터리 커버가 
확실히 닫히지 않은 경우, 제품 사용을 중단하고 아이들이 이것을 만지지 않도록 
하십시오.
배터리를 삼켰다거나 인체 내 어딘가에 들어있을 것이라 생각되면 즉시 의사의 
진찰을 받으십시오.

식별부호: R-C-SOK-RMT-P1BT
상호명: 소니코리아(주)
제품명칭: 특정소출력 무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)
모델명: RMT-P1BT

제조연월: 사용 설명서에 표시

제조자: Sony Corporation, Made in China

각 부분 명칭()
1 표시등

2 초점/줌 버튼

3 셔터 릴리즈/REC 버튼

4 AF-ON 버튼

5 C1 버튼

6 스트랩 홀더

7 ZOOM/FOCUS 스위치

8 MOVIE/STILL 스위치

9 LOCK 스위치

10 배터리 커버

배터리 삽입
1 동전 또는 유사한 물건을 리모트 코맨더 뒷면의 

배터리 커버 홈에 넣은 다음 배터리 커버를 
"OPEN"으로 돌립니다.

2 배터리 커버를 제거하고 제공된 리튬 코인 셀 
배터리를 삽입합니다.
• + 단자가 위로 향하도록 배터리를 삽입합니다. () 

(배터리실의 + 표시는 배터리의 방향을 나타냅니다.)

3 배터리 커버를 "CLOSE"에 도달하도록 돌립니다.

리모트 코맨더와 Bluetooth® 기능을 
가진 카메라 연결하기
• 다음은 Sony 렌즈 교환 가능 디지털 카메라 및 Sony 디지털 카메라에 대한 

절차를 예로 든 것입니다. 자세한 절차는 도움말 안내를 참조하십시오.
• 시작하기 전에 리모트 코맨더의 LOCK 스위치가 "LOCK"의 반대편에 있는지 

확인하십시오.

1 카메라에서 MENU   (네트워크)  
[Bluetooth 설정]  [Bluetooth 기능]   
[켬]을 선택하십시오.

2 카메라에서 MENU   (네트워크)  
[Bluetooth 리모컨]  [켬]을 선택하십시오.

3 카메라에서 MENU   (네트워크)  
[Bluetooth 설정]  [페어링]을 선택하십시오.

4 리모트 코맨더에서 셔터 릴리즈/REC 버튼과 
초점/줌 버튼의 + 쪽을 동시에 적어도 7초간 길게 
누르십시오.

5 카메라 화면에 확인 메시지가 나타나면 [확인]을 
선택합니다.
•  가 나타나고 페어링을 시작합니다.

• 페어링을 완료하면 [페어링되었습니다.]가 나타납니다.

참고 사항
• 페어링을 실패하면 리모트 코맨더의 표시등이 빠르게 점멸합니다. 이런 경우 

처음부터 절차를 다시 시작하십시오.
• 다음 경우에는 리모트 코맨더와 카메라를 다시 페어링하십시오.

– 리모트 코맨더를 사용하여 다른 카메라를 조작할 경우(리모트 코맨더를 다른 
카메라와 연결한 후, 원래 카메라에 다시 연결하고자 할 때는 리모트 코맨더와 
원래 카메라를 다시 페어링해야 합니다.)

– 카메라의 네트워크 설정이 리셋된 경우
• Bluetooth 연결 시에 일정 기간 동안 리모트 코맨더를 사용하지 않을 경우 

 (Bluetooth 연결이 없음)가 카메라 화면에 나타날 것입니다.

촬영하기
촬영 시에 리모트 코맨더를 사용하여 카메라를 조작하십시오.
자세한 내용은 또한 도움말 안내를 참조하십시오.

1 리모트 코맨더의 MOVIE/STILL 토글 스위치를 
사용합니다.
• 사진 촬영: STILL

• 비디오 촬영: MOVIE

2 셔터 릴리즈/REC 버튼을 사용합니다.
• 버튼을 반 정도 눌러 초점을 맞춘 후 끝까지 눌러서 사진을 

촬영합니다.

주요 제원
치수(W/H/D) (약):
33 mm × 116.5 mm × 15.1 mm

중량(약):
35 g (배터리가없는 경우)

동봉품:
리모트 코맨더 (1), 리튬 코인 셀 배터리 (CR2032) (1), 도큐먼트세트

디자인 및 주요 제원은 예고없이 변경할 경우가 있습니다.

BLUETOOTH® 워드 마크 및 로고는 Bluetooth SIG, Inc. 소유의 등록 상표이며 
Sony Corporation에서 라이센스를 취득한 상태에서 사용이 허가되었습니다.

عن دليل هذا المنتج

يشرح هذا الدليل التجهيزات الضرورية لبدء استخدام المنتج والعمليات 
الأساسية إلخ. وللتفاصيل، ارجع إلى "دليل المساعدة" )دليل الويب(.

"دليل المساعدة" )دليل الويب(
http://rd1.sony.net/help/ilc/1820/h_zz/

هذه الوحدة هي وحدة تحكم عن بعد التي تكون   
.Bluetooth متوافقة مع وظيفة 

لموديلات الكاميرات التي يمكن توصيلها بالوحدة، 
 يرجى زيارة موقع الويب الآتي.

https://www.sony.net/dics/p1bt/

تعامل مع هذه الوحدة بحرص لتجنب خطر إسقاطها أو تعرضها لسائل.  
هذه الوحدة مصممة لتكون مقاومة للغبار والرطوبة، لكنها ليست مضادة   

للماء أو مضادة لرش الماء. عند استخدام المنتج في ظروف ممطرة، لا تدع 
المنتج يبتل.

 تحذير
لا تقم بابتلاع البطاریة لأن ذلك یعرضك لحروق كیمیائیة.

هذه الوحدة بها بطاریة خلايا على شكل مستدير معدنیة/زر. ابتلاع 
البطاریة الزر یمكن أن یؤدي إلى حروق داخلیة شدیدة في غضون ساعتین 

فقط ویمكن أن یؤدي إلى الوفاة.
احتفظ بالبطاریات الجدیدة والمستعملة بعيدا عن متناول الأطفال . إذا 

كان غطاء البطاریة لا ينغلق بإحكام، توقف عن استخدام المنتج وابعده عن 
متناول الأطفال.

علیك بطلب العنایة الطبیة الفوریة إذا ظننت بأن أحدا قد ابتلع البطاریات 
أو أدخلھا في أي جزء من جسمه.

 )( تعريف الأجزاء
1 مبين

Focus/Zoom 2 زر
REC/3 زر تحرير الغالق

AF-ON 4 زر
C1 5 زر

6 ماسك الحزام
ZOOM/FOCUS 7 مفتاح
MOVIE/STILL 8 مفتاح

LOCK 9 مفتاح
10 غطاء البطارية

إدخال البطارية

ضع عملة نقدية، أو غرض مماثل، في تجويف غطاء البطارية في   1
."OPEN" ظهر وحدة التحكم عن بعد، ثم لف غطاء البطارية إلى

فك غطاء البطارية وأدخل بطارية الخلايا على شكل عملة معدنية   2
الليثيوم المرفقة.

)( .أدخل البطارية بحيث يكون طرف التوصيل + وجهته لأعلى   
)+ في حجرة البطارية تدل على اتجاه البطارية.(

."CLOSE" لف غطاء البطارية إلى أن تصل إلى  3

Bluetooth® توصيل وحدة التحكم عن بعد وكاميرا بوظيفة

ما يلي هو مثال لإجراء من أجل كاميرات Sony رقمية بعدسات قابلة   
للتبديل وكاميرات Sony رقمية للصور الساكنة. للتفاصيل، ارجع إلى دليل 

المساعدة.
قبل أن تبدأ، تأكد من أن مفتاح LOCK في وحدة التحكم عن بعد يكون   

."LOCK" قبالة

  )الشبكة(    MENU في الكاميرا، اختر  1 
]تهيئات Bluetooth[  ]وظيفة Bluetooth[  ]تشغيل[.

  )الشبكة(    MENU في الكاميرا، اختر  2 
]تحكم عن بعد Bluetooth[  ]تشغيل[.

  )الشبكة(    MENU في الكاميرا، اختر  3 
]تهيئات Bluetooth[  ]المزاوجة[.

 REC/في وحدة التحكم عن بعد، اضغط متواصلا زر تحرير الغالق  4
وناحية + في زر Focus/Zoom في الوقت نفسه لمدة 7 ثوان على 

الأقل.

عندما تظهر رسالة تأكيد في شاشة الكاميرا، اختر ]موافق[.  5
يظهر  ويبدأ الاقتران.  

بعدما يكتمل الاقتران، يظهر ]تمت المزاوجة.[.  

ملاحظات
إذا فشل الاقتران، يومض مبين وحدة التحكم عن بعد بسرعة. وإذا حدث   

ذلك، أعد تنفيذ الإجراء من البداية.
في الحالات الآتية، قم بإقران وحدة التحكم عن بعد والكاميرا مرة أخرى.  

عند استخدام وحدة التحكم عن بعد لتشغيل كاميرا مختلفة )بعد توصيل 	 
وحدة التحكم عن بعد بكاميرا مختلفة، يجب أيضا أن تقوم بإقران وحدة 

التحكم عن بعد والكاميرا الأصلية مرة أخرى عند التوصيل بالكاميرا 
الأصلية.(

عند إعادة ضبط إعدادات شبكة الكاميرا	 
إذا لم تستخدم وحدة التحكم عن بعد لفترة من الوقت أثناء اتصال   

Bluetooth، قد يظهر  )لا يوجد اتصال Bluetooth( في شاشة الكاميرا.

التصوير

استخدم وحدة التحكم عن بعد لتشغيل الكاميرا للتصوير.
للتفاصيل، ارجع أيضا إلى دليل المساعدة.

بدل موضع المفتاح المفصلي MOVIE/STILL في وحدة التحكم   1
عن بعد.

STILL :لتصوير صورة ساكنة  
MOVIE :لتصوير فيديو  

.REC/اضغط زر تحرير الغالق  2
اضغط الزر نصف ضغطة لضبط البؤرة، ثم اضغط الزر إلى النهاية   

لأسفل لتصوير صورة ساكنة.

المواصفات
الأبعاد )عرض/ارتفاع/عمق( )تقريبا(:

33 مم × 116.5 مم × 15.1 مم
الحجم )تقريبا(:

35 جم )بدون البطارية(
البنود المتضمّنة:

 وحدة التحكم عن بعد )1(، بطارية خلايا على شكل عملة معدنية ليثيوم
)CR2032( )1(، طقم من وثائق مطبوعة

التصميم والمواصفات عرضة للتغيير بدون إشعار.

علامة الكلمة ®BLUETOOTH وشعاراتها هي علامات تجارية مُسجلة 
مملوكة من قِبل .Bluetooth SIG, Inc وأي استخدام لمثل هذه العلامات 

من قِبل شركة Sony Corporation يكون بموجب ترخيص.

(Fortsat fra forsiden)
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